
22 GT RIFLE BRASS 100/BOX

The 22 GT cartridge is built on the 6mm GT case necked down to 22 Caliber. The
22 GT offers similar benefits of the 6 GT but with higher velocities and flatter
trajectories with the smaller 22 caliber projectile all with even less recoil than the
6 GT. Each 22 GT case produced by Alpha Munitions also incorporates the
company's OCD with optimized case head technology, which is designed to
lengthen primer pocket life, as well as the life of the case overall, even at higher
than normal pressures and velocities. 22 GT brass utilizes small rifle primers.
Each case is packed individually in a plastic flip top case with foam to product the
brass during shipping and once loaded.

Attributes

Name: 22 GT RIFLE BRASS 100/BOX
Manufacturer: ALPHA MUNITIONS
Product no.: 430109457
Mfr. No.: AM22MMGT
Cartridge: 22 GT
Quantity: 100
Delivery weight: 1.315kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 159mm
UPC: 616612670328

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die 22 GT RIFLE BRASS von
Alpha Munitions

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 22 GT RIFLE BRASS von Alpha Munitions entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung dieses Produkts. Bitte lesen Sie alle
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Patrone sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Patrone nur in dafür vorgesehenen Gewehren verwenden.
Lagern Sie die Patrone an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halten Sie die Patrone außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Verpackung und die Hülse auf Beschädigungen oder
Anomalien.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zündhütchen für die 22 GT Patrone.
Achten Sie darauf, dass Ihr Gewehr in einwandfreiem Zustand ist und regelmäßig gewartet wird.
Verwenden Sie beim Laden der Patrone geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, die Patrone in einer Umgebung mit explosiven Materialien zu verwenden.
Schießen Sie niemals auf Menschen oder Tiere.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob Ihr Gewehr für die Verwendung mit der 22 GT Patrone geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie die Patrone einlegen.

Laden der Patrone:

Öffnen Sie das Gewehr gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.
Nehmen Sie eine Hülse aus der Verpackung und prüfen Sie sie auf Beschädigungen.
Legen Sie die Hülse vorsichtig in die Kammer des Gewehrs.

Sicherheitsüberprüfung:

Stellen Sie sicher, dass der Abzug in der sicheren Position ist, bevor Sie das Gewehr schließen.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr korrekt geladen ist und bereit zum Schießen ist.

Schießen:

Zielen Sie sicher und schießen Sie nur auf ausgewiesene Schießstände.
Halten Sie stets einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie das Gewehr gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.
Überprüfen Sie das Gewehr auf verbleibende Hülsen und reinigen Sie es regelmäßig.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie es, leere Hülsen einfach im Freien zu lassen oder unsachgemäß zu entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der 22 GT RIFLE BRASS von Alpha Munitions, wenden Sie
sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Fragen zur Sicherheit und
Verwendung des Produkts an die entsprechende Stelle gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Munition von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
stets an die oben genannten Richtlinien und Vorkehrungen, um ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 22 GT Rifle Brass

Introduction
Thank you for choosing the 22 GT Rifle Brass manufactured by Alpha Munitions. This guide provides essential safety
instructions and general guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and understand this
information before using the 22 GT Rifle Brass.

General Safety Guidelines

Product Safety: The 22 GT Rifle Brass is designed for safe use. Ensure you follow all instructions to avoid
accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety issue, standardized recall notices will be issued, and
remedies will be provided for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if children or vulnerable individuals are present
during the handling of this product.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the EUbased contact point provided by your retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the brass with care. Avoid dropping or damaging the cases.
Storage: Store the brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent degradation.
Primers: Use only small rifle primers as specified for the 22 GT brass. Incorrect primers can lead to
dangerous malfunctions.
Inspection: Regularly inspect the brass for any signs of wear or damage before use. Do not use damaged
cases.
Recoil Management: Be aware that while the 22 GT offers lower recoil than other calibers, proper shooting
stance and techniques should still be employed.
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals who are of legal age to purchase and use
ammunition in their jurisdiction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Before loading, ensure that all components are clean and free from debris.
Loading:

Use only recommended components for loading the 22 GT cartridges.
Follow reloading guidelines provided by reputable sources.

Shooting:
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure the shooting area is safe and free from obstructions.

PostUse Care:
After use, clean the brass thoroughly to remove residues.
Store the cleaned brass properly to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations. Do not throw away in regular
trash.
If you suspect any brass is unsafe, report it to the appropriate authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 22 GT Rifle Brass, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer.



Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your shooting experience with the 22 GT Rifle Brass!
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Cartuccia 22
GT RIFLE BRASS

Introduzione
Grazie per aver scelto la cartuccia 22 GT RIFLE BRASS di Alpha Munitions. Questo prodotto è progettato per fornire
prestazioni elevate e una maggiore sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza, le precauzioni da adottare e le istruzioni per un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cartuccia 22 GT solo con armi da fuoco compatibili e approvate.
Leggi attentamente tutte le istruzioni del produttore relative all'arma da fuoco e alla cartuccia.
Conserva le cartucce in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o situazioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando maneggi la cartuccia.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Non tentare mai di modificare o riparare le cartucce.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto

Verifica che la cartuccia non presenti segni di usura o danni.
Assicurati che la cartuccia sia compatibile con la tua arma da fuoco.

Caricamento della Cartuccia

Apri il contenitore di plastica con coperchio fliptop.
Preleva una cartuccia e inseriscila nel caricatore dell'arma seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.

Utilizzo dell'Arma

Assicurati che l'arma sia in posizione di sicurezza prima di caricarla.
Dopo aver caricato, controlla che la camera sia chiusa e che l'arma sia pronta per l'uso.

Scarico dell'Arma

Dopo l'uso, scarica sempre l'arma in un'area sicura.
Rimuovi la cartuccia dal caricatore e controlla che non ci siano proiettili nella camera.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nei rifiuti normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di munizioni e bossoli.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento delle cartucce.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti per facilitare
l'assistenza.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti e aggiornamenti
sulle eventuali richieste di richiamo, consulta la piattaforma Safety Gate dell'UE.
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22 GT RIFLE BRASS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 22 GT RIFLE BRASS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ympärillä ei ole muita henkilöitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia turvallisuuskäytännöistä.
Älä koskaan yritä muokata tai vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet ennen tuotteen käyttöä.
Noudata seuraavia vaiheita tuotteen käyttämiseksi:

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnossa.
Lataa patruunat ohjeiden mukaan varmistaen, että käytät oikeita sytyttimiä.
Aseta tuote tukevasti ampumaalustalle.
Suuntaa tuote turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Käytä vain suositeltuja latausmenetelmiä ja materiaaleja.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja hylsyt paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä käytettyjä hylsyjä roskiin tai kierrätyspisteisiin ilman asianmukaista käsittelyä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsanvisningar för 22 GT RIFLE BRASS ALPHA
MUNITIONS

Introduktion
Tack för att du valt 22 GT RIFLE BRASS från Alpha Munitions. Denna produkt är utformad för att ge överlägsen
prestanda och pålitlighet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar ammunition.
Förvara ammunition på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick och att det är korrekt laddat innan användning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på ammunitionen till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 22 GThylsor med rekommenderade tändare och laddningar.
Undvik att överbelasta ammunitionen; följ alltid tillverkarens specifikationer för laddningar.
Kontrollera alltid hylsorna för skador eller tecken på slitage innan användning.
Använd ammunitionen endast i avsedda vapen som är godkända för 22 GThylsor.

Instruktioner för installation och användning
För att ladda hylsorna, följ dessa steg:

Kontrollera att hylsan är ren och fri från skräp.
Använd en lämplig tändare och följ tillverkarens specifikationer för laddning.
Fyll hylsan med rätt mängd krut.
Sätt i projektilen och se till att den är ordentligt på plats.

När du är redo att använda ammunitionen:
Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta alltid bort från människor och djur.
Avfyra endast i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshantering
Kassera tomma hylsor och ammunition på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade material.
Undvik att lämna överbliven ammunition obevakad.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Alpha Munitions
officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 22 GT RIFLE
BRASS. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av ammunition.


